A JAPÁN NYELVVIZSGÁRÓL
Az ELTE Origó Nyelvi Centrum nyelvvizsgarendszer keretén belül lehetőség van japán nyelvből is kétnyelvű vizsgát tenni. Ezzel kapcsolatban lásd http://www.onyc.hu/vizsgaidopontok?utf8=%E2%9C%93&language_id=11&level=B2&exam_type=complex&commit=Tov%C3%A1bb 
Ugyanakkor a legtöbb japános diáknak nem ez az álma, hanem a Japán Oktatási Minisztérium által megrendezett JLPT (Japanese Language Proficiency Test, japánul: 日本語能力試験 (nihongo nōryoku shiken)), közismertebb nevén „A NÓRJOKU” valamelyik fokának megszerzése.
[image: image1.jpg]B88885EE8E
8888888888

4 (Overseas)
T &P Uapar)

e R

1984 1985 1986 1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996

(HRFIS9) (BRFIG0) (BAFIS1) (HFN62) (AFI63) (Vo) (Fk2) (FAk3) (Prd) (Ws) (Fme) (B7) (Frs)



A JLPT-re jelentkező diákok száma az 1984-es első megrendezéstől kezdve évről évre meredeken növekedik, amint az alábbi grafikon is szemlélteti. 1984-ben csupán 7.019 vizsgázó volt, 2000-ben már 201.021, s ez a szám 2009-re 768.113-ra emelkedett. Végül az utóbbi években 600,000 és 800,000 közötti vizsgázó volt évente az összes szintet együtt véve. Tanuljunk együtt, hogy Te is gyarapíthasd a statisztikát!
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Míg a vizsgát 1984-ben még csak 15 országban rendezték meg, évente egy alkalommal (mindig december első vasárnapján), addig 2009-ben már 56 országban, és 2009-től Japánban illetve három másik országban évi két alkalommal (a plusz alkalom június első vasárnapja), sőt 2015-től már Magyarországon is lehetőség van nyáron is vizsgát tenni. Ugyanakkor országtól függetlenül a vizsga feladatsora mindenhol azonos. 
A vizsgának 2009-ig 4 fokozata volt, 2010-től 5 van. Az alábbi táblázat az egyes szintekről ad tájékoztató jellegű összefoglalást:
	szint neve
	tudásszint
	kandzsik száma
	szókincs

	N5
(a régi 4 kjú)
	minimum szint
	100
	800

	N4
(a régi 3 kjú)
	alapfok 
(de közép B-re honosítható)
	300
	1.500

	N3
(ÚJ SZINT!)
	középfok
	kb. 800
	3.800

	N2
(a régi 2 kjú)
	felső- középfok
(de felső B-re honosítható)
	1.000
	6.000

	N1
(a régi 1 kjú)
	felsőfok
	2.000
	10.000


	szint neve
	átlagosan szükséges óra- szám anyanyelvükben is kandzsit használó diákoknak
	átlagosan szükséges óraszám más diákoknak

	N5
(a régi 4 kjú)
	250 – 450 
	325 – 600 

	N4
(a régi 3 kjú)
	400 – 700 
	575 – 1.000 

	N3
(ÚJ SZINT!)
	700 – 1.100 
	950 – 1.700

	N2
(a régi 2 kjú)
	1.150 – 1.800 
	1.600 – 2.800 

	N1
(a régi 1 kjú)
	1.700 – 2.600 
	3.000 – 4.800 


(Összehasonlításul: a Közös Európai Referenci Keret angol nyelv esetében 700-800 órában állapítja meg a kezdőtől a C1-es szintig, tehát a felsőfokig szükséges átlagos óraszámot. Ebből jól kitűnik, hogy japán nyelv esetében azonos nyelvi szint eléréséhez valóban átlagosan egy európai nyelv három- négyszerese szükséges.)
A JLPT sajátossága, hogy az aktív szóbeli és aktív írásbeli készséget nem méri. Minden egyes feladatnál (függetlenül attól, hogy a nyelvtant, a kandzsikat, a szókincset, avagy a szövegértést teszteli) négy megadott válasz közül kell bejelölni a helyeset (ritkábban a helytelent).

A sikeres vizsga feltétele: 2010-ig a számolás a teljes vizsga összesített pontszáma alapján történt, a legmagasabb szinten 70% felett volt sikeres a vizsga, a többi szinten 60% kellett hozzá. 2010-től azonban az alábbi változások történtek. A sikeres vizsgához – a vizsga fokától függően – a vizsga összpontszámát tekintve legalább 44.4% és 55.5% közötti százalékot kell elérni, ezen felül az egyes részfeladatokra vonatkozó minimális százalék egységesen 31.6%. 
A sikeres vizsgázók aránya az alacsonyabb szinteken 55-75% körül szokott lenni, magasabb szinteken 25-40% között. Azok a diákok, akik Japánban is tanultak, illetve akik az anyanyelvükben is kandzsit használnak (Taiwan, Hongkong, Kína), illetve akiknek lehetőségük van Japánban is tanulni, általában magasabb százalékot szoktak elérni.
NAGY SZÓ, HA VALAKINEK JAPÁNBÓL VAN NEMZETKÖZI NYELVVIZSGÁJA! TANULJUNK KÖZÖSEN ANNAK ÉRDEKÉBEN, HOGY TE IS A NYELVVIZSGÁSOK BÜSZKE TÁBORÁNAK TAGJA LEHESS!
